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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the sixth-seventh century CE. The aksaras have long
descenders, especially the inherent @, a characteristic of the inscriptions of the sixth-
seventh centuries.

Edition
<01)> O
1. Anustubh

<1> {Column a) §rimadamratakesaya
{Column b kramukaramaman(da)[lam']
{2) {Column a) yatrasiti$atarh malarh
{Column b kramukanarm praro(ha)[ti]

2. Anustubh
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{3> {Column a) nalikerakamilanarh

{Column b) dvi$atenopas$obhi[tam']

{4> {Column a) Anyai$ ca vividhair vrksai{Column b>s
saphalaih parivari[tam]

3. Anustubh

{5 {Column a) pari(p)ala(na)yogyas ca

{Column b (d)a(sah) [«] ru[1x]a [«-]

{6 {Column a) Evam utpaditarh yatna{Column b>t
palitarh varddhitan ca [-]

4. Anustubh

{7> {Column a) vi$ranitam ida[rh] sarvvarn
{Column b) tadbhaktya candrabhanun(a)
(8> {Column a) k[u]lodga(t)ena (d)antena
{Column b) dharm(m)i(sth)ena ya($o)[ja]na

5. Anustubh

<9> {Column a) kin (t)[1x] [«] (rmma)ra(sa)pi [1x](r)[1x]

{Column b) [ww«] [1x]t[1x]s [s]a[h]anujah

<10 {Column a) yatha (nivandhanarh tr)pt(arn)

{Column b) pra(de)yat (pra)ti(va)tsara[m-]

6. Upajati

<11) [+]da [--]rasarai($ $a)ka(pde)

<12 sahasyasadvin$adi(n)ena yatam()

<13 capadicandro ravivarayo(go)

<14 dadati tasmai kila candrabhanuh

<15) darhritr pradana pofr candrabhanu Ai ta vrah<{16) kamratan- Afi- Srimadamra-
take$vara Ai{17)> dok- ma(h)a jmah sla terh knafi- 11 tonr tern (200)<18) jmah ge kiiurh
ta man' Oy- cmarh gui darmrinr va<i19> ma(du)h I va carndak: [vrah] 1 [va] [1+]rap 1 va
jitva) 1<20p val..]

Apparatus

<15 candrabhanu < candrabhanu SP.

<16 $rimadamratakeévara < srimadamratakesvara SP.
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17> dok: <© [1+]dak- SP. — <17> (200) < [4+] SP » The number can also be read as 300.
<18> cmath < camm- SP. — <{18) gui < giy SP.

<19) ma(du)h < [6+] SP. — <19 [vrah] I [va] [1+]rap- 1 < [13+] SP. — <19)> va ji(va) 1 va
jiva [10+] SP.

Translation into French by Pou 2011

<11-13) Des plantations, comme offrande de Pofi Candrabhanu & V.K.A. Srimad Amra-
take$vara, a 'endroit portant le nom illustre de [...]Jdak: 2 knafi d’aréquiers et [...] de
cocotiers.

{14-15) Voici) les noms des serviteurs chargés de la garde de ces plantations: Va[...],
Va Carndak, [...] VaJiva[...]

Commentary

The stela is broken into two fragments at the line 5.
The letter orhis inscribed in the middle of a moon-like circle.

The line 20 is not recorded by Pou.
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